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181. 
Monjes, existen dos cosas. ¿Cuáles son? Son la ira y la envidia. Son la 
naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. Son la celosía y el 
egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo artificioso. Son la no 
vergüenza y las no excusas.   
 
 
182. 
Monjes, existen dos cosas. ¿Cuáles son? Son la no ira y la no envidia. Son 
la no naturaleza encubierta y el no sentimiento perjudicial. Son la no 
celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no artificio. Son la 
vergüenza y las excusas. 
 
 
183. 
Monjes, residiendo con dos cosas el monje vive en la infelicidad. ¿Cuáles 
son? Son la ira y la envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento 
perjudicial. Son la celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el 
trabajo artificioso. Son la no vergüenza y las no excusas. 
 
 



184. 
Monjes, residiendo con dos cosas el monje vive en la felicidad. ¿Cuáles 
son? Son la no ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no 
sentimiento perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión 
y el no artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
185. 
Monjes, existen dos cosas que conducen a la disminución de la instrucción 
del monje. ¿Cuáles son? Son la ira y la envidia. Son la naturaleza 
encubierta y el sentimiento perjudicial. Son la celosía y el egoísmo. Son la 
apariencia ilusoria y el trabajo artificioso. Son la no vergüenza y las no 
excusas. 
 
 
186. 
Monjes, existen dos cosas que conducen a la no disminución de la 
instrucción del monje. ¿Cuáles son? Son la no ira y la no envidia. Son la no 
naturaleza encubierta y el no sentimiento perjudicial. Son la no celosía y el 
no egoísmo. Son la no ilusión y el no artificio. Son la vergüenza y las 
excusas. 
 
 
187. 
Monjes, con el fundamento de estas dos cosas el monje es conducido y 
destinado a un nacimiento en el infierno. ¿Cuáles son? Son la ira y la 
envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. Son la 
celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo artificioso. Son 
la no vergüenza y las no excusas.  
 
 
188. 
Monjes, con el fundamento de estas dos cosas el monje es conducido y 
destinado a un nacimiento en el cielo. ¿Cuáles son? Son la no ira y la no 
envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no sentimiento perjudicial. 
Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no artificio. Son la 
vergüenza y las excusas. 
 
 
189. 
Monjes, con el fundamento de estas dos cosas alguien, después de la 
muerte, nace en disminución, en un estado perjudicial en el infierno. 
¿Cuáles son? Son la ira y la envidia. Son la naturaleza encubierta y el 



sentimiento perjudicial. Son la celosía y el egoísmo. Son la apariencia 
ilusoria y el trabajo artificioso. Son la no vergüenza y las no excusas. 
 
 
190. 
Monjes, con el fundamento de estas dos cosas alguien, después de la 
muerte, nace en aumento, en un estado beneficioso en el cielo. ¿Cuáles 
son? Son la no ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no 
sentimiento perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión 
y el no artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
191. 
Monjes, existen dos cosas que son demeritorias. ¿Cuáles son? Son la ira y 
la envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. Son la 
celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo artificioso. Son 
la no vergüenza y las no excusas. 
 
  
192. 
Monjes, existen dos cosas que son meritorias. ¿Cuáles son? Son la no ira y 
la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no sentimiento 
perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no 
artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
193. 
Monjes, existen dos cosas que son deficientes. Son la ira y la envidia. Son 
la naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. Son la celosía y el 
egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo artificioso. Son la no 
vergüenza y las no excusas. 
 
 
194. 
Monjes, existen dos cosas que son no deficientes. ¿Cuáles son? Son la no 
ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no sentimiento 
perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no 
artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
195. 
Monjes, existen dos cosas que producen sufrimiento. ¿Cuáles son? Son la 
ira y la envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. 



Son la celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo 
artificioso. Son la no vergüenza y las no excusas. 
 
 
196. 
Monjes, existen dos cosas que producen felicidad. ¿Cuáles son? Son la no 
ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no sentimiento 
perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no 
artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
197. 
Monjes, existen dos cosas que producen resultados perjudiciales. ¿Cuáles 
son? Son la ira y la envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento 
perjudicial. Son la celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el 
trabajo artificioso. Son la no vergüenza y las no excusas. 
 
 
198. 
Monjes, existen dos cosas que producen resultados beneficiosos. ¿Cuáles 
son? Son la no ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no 
sentimiento perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión 
y el no artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
199. 
Monjes, existen dos cosas que están llenas de problemas. ¿Cuáles son? Son 
la ira y la envidia. Son la naturaleza encubierta y el sentimiento perjudicial. 
Son la celosía y el egoísmo. Son la apariencia ilusoria y el trabajo 
artificioso. Son la no vergüenza y las no excusas. 
 
 
200. 
Monjes, existen dos cosas que son sin problemas. ¿Cuáles son? Son la no 
ira y la no envidia. Son la no naturaleza encubierta y el no sentimiento 
perjudicial. Son la no celosía y el no egoísmo. Son la no ilusión y el no 
artificio. Son la vergüenza y las excusas. 
 
 
201. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado los preceptos a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 



pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
202. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con su repetición a los discípulos. 
¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la comunidad, para 
protegerse de los pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien 
de la conducta correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y 
ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira 
aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la 
ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para 
restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos 
posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora 
y para protegerse de los pensamientos demeritorios posteriormente, para la 
compasión de las personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no 
virtuosos, para la felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad 
de los felices, para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y 
para el seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones 
Aquel que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
203. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con las preguntas sobre el elevado 
código de reglas a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la 
felicidad de la comunidad, para protegerse de los pensamientos 
perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta correcta de los 
monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para protegerse de los 
deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de 
la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y ahora y para 



protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los miedos aquí y 
ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para restringir los 
pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de los 
pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
204. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el orden para el elevado código 
de reglas que ha de ser repetido a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
205. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la satisfacción a causa de este a 
los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 



posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
206.  
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el orden para alcanzar la 
satisfacción a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la 
felicidad de la comunidad, para protegerse de los pensamientos 
perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta correcta de los 
monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para protegerse de los 
deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de 
la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y ahora y para 
protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los miedos aquí y 
ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para restringir los 
pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de los 
pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
207. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la reprensión a los discípulos. 
¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la comunidad, para 
protegerse de los pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien 
de la conducta correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y 
ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira 
aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la 
ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para 
restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos 
posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora 
y para protegerse de los pensamientos demeritorios posteriormente, para la 
compasión de las personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no 
virtuosos, para la felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad 
de los felices, para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y 



para el seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones 
Aquel que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos.  
 
 
208. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el rechazo a los discípulos. 
¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la comunidad, para 
protegerse de los pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien 
de la conducta correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y 
ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira 
aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la 
ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para 
restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos 
posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora 
y para protegerse de los pensamientos demeritorios posteriormente, para la 
compasión de las personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no 
virtuosos, para la felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad 
de los felices, para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y 
para el seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones 
Aquel que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
209. 
Monje, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado el elevado código de reglas con la excomunicación a los 
discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 



210. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la reconciliación a los 
discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
  
 
211. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la privación a los discípulos. 
¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la comunidad, para 
protegerse de los pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien 
de la conducta correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y 
ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira 
aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la 
ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para 
restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos 
posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora 
y para protegerse de los pensamientos demeritorios posteriormente, para la 
compasión de las personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no 
virtuosos, para la felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad 
de los felices, para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y 
para el seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones 
Aquel que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
212. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la observación bajo prueba a 
los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 



comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
213. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con su recuerdo desde el principio 
a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
  
 
214. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la aceptación de la penitencia a 
los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 



para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
215. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la acción para la rehabilitación 
a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
216. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el restablecimiento a los 
discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 



los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
217. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el rechazo de lo inútil a los 
discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
218. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la responsabilidad para uno 
mismo a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad 
de la comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 



deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
219. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la realización de un anuncio 
después de una resolución a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
220. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la realización de un segundo 
anuncio a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad 
de la comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 



viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
221. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la realización de anuncios 
hasta cuatro veces a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y 
la felicidad de la comunidad, para protegerse de los pensamientos 
perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta correcta de los 
monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para protegerse de los 
deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de 
la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y ahora y para 
protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los miedos aquí y 
ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para restringir los 
pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de los 
pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
222. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de regla con el recuerdo de la falta de 
sentido a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad 
de la comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 



 
 
223. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el recuerdo de la falta de 
sentido por una segunda vez a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
224. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de regla con la realización de los 
procedimientos en la presencia a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
 



 
 
225. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el pregón por estar atentos a 
los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
226. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la liberación de los 
fundamentos de lo insano a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
 



227. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con la realización de la promesa a 
los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad de la 
comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
228. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el establecimiento del asunto 
para el voto de la mayoría a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la 
excelencia y la felicidad de la comunidad, para protegerse de los 
pensamientos perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta 
correcta de los monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para 
protegerse de los deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y 
para protegerse de la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y 
ahora y para protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los 
miedos aquí y ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para 
restringir los pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de 
los pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
 
 
 



229. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el recuerdo de su naturaleza 
demeritoria a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la 
felicidad de la comunidad, para protegerse de los pensamientos 
perjudiciales de los humanos, para el bien de la conducta correcta de los 
monjes, para restringir los deseos aquí y ahora y para protegerse de los 
deseos posteriormente, para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de 
la ira posteriormente, para restringir la ofensa aquí y ahora y para 
protegerse de la ofensa posteriormente, para restringir los miedos aquí y 
ahora y para protegerse de los miedos posteriormente, para restringir los 
pensamientos demeritorios aquí y ahora y para protegerse de los 
pensamientos demeritorios posteriormente, para la compasión de las 
personas laicas, para eliminar los deseos de los monjes no virtuosos, para la 
felicidad de los felices y para el desarrollo de la felicidad de los felices, 
para el establecimiento inflexible de la enseñanza correcta y para el 
seguimiento de las reglas. Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel 
que ha regresado una vez ha señalado los preceptos a los discípulos. 
 
 
230. 
Monjes, viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez 
ha señalado el elevado código de reglas con el cubrimiento como en la 
hierba a los discípulos. ¿Cuáles son? Son para la excelencia y la felicidad 
de la comunidad, para protegerse de los pensamientos perjudiciales de los 
humanos, para el bien de la conducta correcta de los monjes, para restringir 
los deseos aquí y ahora y para protegerse de los deseos posteriormente, 
para refrenar la ira aquí y ahora y para protegerse de la ira posteriormente, 
para restringir la ofensa aquí y ahora y para protegerse de la ofensa 
posteriormente, para restringir los miedos aquí y ahora y para protegerse de 
los miedos posteriormente, para restringir los pensamientos demeritorios 
aquí y ahora y para protegerse de los pensamientos demeritorios 
posteriormente, para la compasión de las personas laicas, para eliminar los 
deseos de los monjes no virtuosos, para la felicidad de los felices y para el 
desarrollo de la felicidad de los felices, para el establecimiento inflexible 
de la enseñanza correcta y para el seguimiento de las reglas. Monjes, 
viendo estas dos buenas razones Aquel que ha regresado una vez ha 
señalado los preceptos a los discípulos. 
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